
CZ - NÁVOD NA MONTÁŽ A ÚDRŽBU
SK - NÁVOD NA MONTÁŽ A ÚDRŽBU

arport

KARIBU ECO A - 
KARIBU ECO A - 

CZ - Před stav ou si přečtěte až do ko e te to o táž í ávod 

SK - Pred stav ou si prečítajte až do ko a te to o táž  ávod 



CZ 

Bezpeč ost í upozor ě í
Běhe  o táže doporučuje e používat o hra é po ů k  pra ov í oděv a o uv, pev é pra ov í rukavi e, případ ě 
o hra é rýle . Lišt  ohou ít ostré hra . Carport stavte pouze za de ího světla e o při vel i do ré  u ělé  
osvětle í. Mo táž arportu eprovádějte ve větru, za deště e o za ouřk . Pozor – v varujte se ko taktu s vede í  
elektri kého proudu. Pod arporte  eskladujte horké před ět  jako apř. prá ě použitý zahrad í e o ji ý gril, páje í 
la pu, rozpále é ji é elektri ké či pl o é spotře iče e o rozpále ou e zi o ou zahrad í sekačku. Bezpeč ě a ekologi k  
zlikvidujte vše h  plastové o al  a hraňte je před dět i. Carport usí stát a a solut ě rov é ploše. Běhe  výstav  se o 
ko struk i arportu eopírejte a epřesouvejte ji. Za raňte děte  a zvířatů  v přístupu a ísto o táže, protože hrozí 

e ezpečí jeji h pora ě í. Nes ažte se arport sestavit, jestliže jste u ave i, pod vlive  alkoholu, léků e o trpíte-li závratí. 
Při používá í že říku se ujistěte, že dodržujete ezpeč ost í upozor ě í výro e. Používáte-li elektri ké ářadí, dodržujte 

ávod k o sluze.  Než zač ete s kotve í  do půd , ujistěte se, že a ze i a v ze i pod plá ova ou stav ou ejsou žád é 
viditel é a i skr té ka el  e o tru k  apod. Pozor a elektri ké ka el  apř. od zahrad í h sekaček, čerpadel a podo ě. 
Dodržujte íst í předpis  a s luv í závazk  apř. a pro ajatý h poze í h . Carport stavte v souladu s íst í i předpis  
ověřte ut ost stave ího povole í, úze ího souhlasu se stav ou e o úze ího rozhod utí  a s ohlede  a práva 

ajitelů e o uživatelů soused í h poze ků. 

Všeo e á upozor ě í 
Carport se skládá z oha dílů, proto si a elou o táž rezervujte dostatek času. Carport doporučuje e stavět i i ál ě 
ve dvou oso á h. Než zač ete sestavovat arport, ujistěte se, že vše h  součásti uvede é v to to ávodu, jsou o saže  v 

ale í. Jed otlivé díl  přede  překo trolujte, přehled ě a přístup ě rozložte. Je důležité, a ste jed otlivé součásti 
epo í hali. Pokud ěkterá z částí ko struk e arportu h í, v žád é  případě arport estavte a ko taktujte svého 

dodavatele a případ á poškoze í postave é eko plet ího arportu jaký koliv počasí  se evztahuje záruka . 
U hovávejte vše h  alé součásti šrou , atk  apod.  i o prostor stav  v is e, a  se eztratil . Pro ko struk i 
arportu si zvolte rov é ísto ez převislý h o jektů. Nestavte arport a ístě v stave é  větru. Carport usí ýt vžd  

pev ě připev ě  k ze i. 

Pozor – arport  jsou testová  do r hlosti větru max 70 km/hod. Při v šší h r hloste h větru vi hři e, orká  ůže 
dojít k poškoze í arportu, stej ě jako ji ý h zahrad í h stave . 

DOPORUČUJEME IHNED PO STAVBĚ CARPORT ZAHRNOUT DO POJISTKY VAŠÍ NEMOVITOSTI 

Veškerá poškoze í arportu vz iklá v důsledku událostí hod o e ý h podle defi i e pojist ý h událostí apř. e tré í 
krupo ití, vi hři e – áraz  větru, povodeň, záplava, s íh, apod.  ejsou před ěte  záruk . Defi i e pojist é události 
v hází z pojist ý h pod í ek český h pojišťove . 

Péče a údrž a 

K čiště í plasto é stře h  používejte pouze a výhrad ě sla ý ýdlový roztok a je ý hadřík. Po u tí stře hu 
oplá h ěte čistou vodou. Nepoužívejte čisti í prostředk  o sahují í he i ká rozpouštědla e o prostředk  a ázi lihu a 
alkoholu apř. Iro  e o Oke u . Pozor a poškrá á í špi avý  hadre  e o špi avou hou ou. Materiál stře h   es í 
přijít do ko taktu s he i ký i čistidl  a rozpouštědl , s he ikálie i t pu e zi  vč. te h i kého , A eto , Tolue , 
hlor apř. Savo , terpe tý , jakákoliv ředidla a arv  apř. řada S , apod. 

• ZBAVUJTE PRAVIDELNĚ STŘECHU SNĚHU A LISTÍ
• PRŮBĚŽNĚ KONTROLUJTE, ZDA UKOTVENÍ CARPORTU PEVNĚ DRŽÍ A NENÍ UVOLNĚNÉ
• V ZIMĚ PRAVIDELNĚ A PRŮBĚŽNĚ ODSTRAŇUJTE SNÍH ZE STŘECHY  NEBO STŘEŠE DODEJTE Z VNITŘKU 

DODATEČNOU PODPORU, ABY UDRŽELA VÁHU SNĚHU – ZEJMÉNA PŘI VĚTŠÍCH PŘÍVALECH SNĚHU 

Život ost: 

Stře ha: 

Spojova í prvk : 

Další tip : 

TECHNICKÉ PARAMETRY TERASY
• rozsah teplot, kd  výro e gara tuje te h i ké para etr  teras  oC až + o

Pro dlouhotrvají í život ost  pravidel ě ko trolujte sta  dře osta . V pravidel ý h i tervale h 
o ovujte povr hovou úpravu dře a ter í  jsou závislé a použitý h prostřed í h . 

Očišťujte stře hu od listí a s ěhu ěkký  s etáke  s dlouhou rukojetí. Velké ožství s ěhu a 
střeše ůže arport po ičit a je e ezpeč é pod arport  takové  případě vstupovat. 

Použijte vše h  doda é podložk  ke spojova í  prvků . Mají výz a  jako těs ě í proti prů iku 
ečistot z povětří a jako o hra a. Pravidel ě ko trolujte, zda se ějaký šrou ek, atka apod. 
eztratil  a pokud to ude potře a, z ovu je utáh ěte. 

Mýdle  a odou s jte atiště á čísla částí a jed otli ý h díle h do ku. 



Pok  před stav ou 

Předtí , ež zač ete arport stavět , je veli e důležité přečíst si a dodržet t to pok ! 
• Mo táž  ěl  provádět dvě, ideál ě tři oso . Požádejte o po o  ka aráda e o ěkoho z rodi .
• Při vý ěru prostoru k postave í arportu se s ažte zvolit rov é a pev é ísto, odkud ude u ož ě o odvod ě í z

toho ísta .
• Ačkoliv je tato arport a rže  tak, a  sta a dle o táž ího á odu  odolal větší u zatíže í větre , přesto jej

estavte v o laste h v stave ý h e tré í u větru. A i o táž eprovádějte ve větr ý h d e h.
• V ZIMĚ  SE  MUSÍ  PRAVIDELNĚ  A  PRŮBĚŽNĚ   ODSTRAŇOVAT  SNÍH  ZE   STŘECHY  NEBO  STŘEŠE   DODAT Z

VNITŘKU  DODATEČNOU PODPORU, ABY UDRŽELA VÁHU SNĚHU – ZEJMÉNA PŘI VĚTŠÍCH PŘÍVALECH SNĚHU.
• Zko trolujte oz ače í álepk  a ale í, a ste se ujistili, že áte odel arportu, který jste si o jed ali a správ é

číslo ale í.
• Budete potře ovat ěkolik pra ov í h ástrojů a další přísluše ství, které ůže ýt užiteč é k to u, a ste arport

sestavili r hleji a s ad ěji. Elektri ký šrou ovák e o aku ulátorová vrtačka opatře á ag eti ký  hrote  ur hlí
o táž. Dávejte pozor, a ste epřetáhli sa ořez é šrou .

• Než zač ete arpoirt stavět, roztřiďte, rozdělte a oz ačte vše h  části. Zko trolujte je po o í o rázků zo raze ý h
ahoře každého ilustrova ého postupu v to to a uálu.

• Vše h  kus  jsou oz ače , zko trolujte je po o í oz ače í a přísluš é  s hé atu.
• Vše h  ákres  ejsou v reál é  ěřítku, ěkteré jsou zvětše é, a  lo u ož ě o s ad ější porov á í s

ostat í i část i.
• Oz ače í částí  ákresu je zjed oduše o takto - še h  části ko struk e ají stej ý s sté  očíslo á í čísel

součástek , ale oz ačují růz é délk , čísla jsou raže a a součástká h.
• Pokud e háte ko struk i arportu částeč ě rozestavě ou, ůže dojít vlive  větru k

její u váž é u poškoze í, poškoze í ostat í h před ětů či zra ě í oso . Je vaší
zodpověd ostí, a ste stav u arpotu ezpeč ě doko čili s ohlede  a povětr ost í
pod í k  ve vaší o lasti.

• POZOR - pokud  ko struk e arportu e la řád ě připev ě a k ze i, tak hrozí její
"odfouk utí" e o po iče í. Poškoze á ko struk e e o její část ůžou způso it
pora ě í.

ar ou, která o hrá í dře o před li e  UV záře í a počasí. V itř í stra a zůstá á žd   přírod í  eošetře é  sta u.  
KARIBU FARBSYSTÉM se ou esou jistou počáteč í i esti i, ale  ko eč é  důsledku elkou úsporu času, prá e i pe ěz. K 
dispozi i jsou  zá islosti a odelu až  odstí  - t a ě šedá RAL   , písko á RAL 9 a s ětle šedá RAL .

• Rozsah teplot, kd  výro e gara tuje te h i ké para etr  ýro ku -20oC až + 55oC.

•

• Para etr  ýro ku ýro e gara tuje pouze za předpokladu, že  je posta e ý a ukot e ý k ze i  a udržo a ý 
souladu  s á ode . Upozorňuje e a fakt, že or o a á h ot ost čerst ého pra ho ého s ěhu je  kg/  pro
každý apadlý   s ěhu, or o a á h ot ost čerst ého okrého s ěhu je  kg/  pro každý apadlý  
s ěhu. Přes é údaje o pod í ká h a ístě sta  do ku alez ete a - http:// .s eho a apa. z/

Odol ost větru do a . 0 k /hod – pokud je ýro ek o to á  dle o táž ího postupu a dodrže  pok  iz.
péče a údrž a. ;

TECHNICKÉ PARAMETRY:

Sklado á í před o táží
Pozor, ale í stave í sad  ko struk e arportu e í vodotěs é. Folie hrá í dřevo je  proti z ečiště í. Skladujte proto 
stave í sadu až do ko eč é o táže v su hu, e pří o polože ou a ze i, hrá ě ou proti vlivů  počasí vlhkost, 
slu e atd. . Neskladovat ve v tápě é  prostoru! Běhe  sklado á í usí ýt desk  hrá ě  před 

e ha i ký  zatíže í .



. Suk  ůžete ajít v každé  druhu dřeva, je to přiroze é a e ají žád ý vliv a pev ost a odol ost produktu.

. Pr sk ři e ůže ít te de i v stupovat a povr h. Jed oduše ůže ýt odstra ě a po o í odpovídají ího ástroje e o 
rozpouštědla.

. Barev é rozdíl  jsou přiroze é e o se ohou o jevit v důsledku ošetře í dřeva - jed á se o ěž ou vlast ost. Barev é 
rozdíl  čase  e o půso e í  slu eč ého záře í v led ou.

. Z důvodu rozdíl é hustot  se dřevo es ršťuje e o erozpí á rov o ěr ě. To ůže způso it íst í popraská í. Te to 
jev ijak eovlivňuje vlast osti dřeva.

. U tlako ě i preg o a ý h ýro ků oz ače í KDI  se ěkd  ohou o jevit a dřevě zele é odré , čer e é  sk r , ož 
je pouze zkr stalizo a á sůl o hra ého prostředku. Tlako á i preg a e KDI  zajišťuje o hra u před h ze  a hou a i.
Skvr  e ají žád ý vliv a odol ost dřeva.

Po r ho á úpra a
Při ýro ě os é ko struk e lo použito tlako ě i preg o a é dře o. Jed á se o el i úči ou a ekologi k  šetr ou 

etodu pro o hra u dře a. Zředě é i preg ač í soli se soký  tlake   prů slo é přetlako é ko oře tlačují do 
itř í struktur  dře a, takže ošetře é dře o á a ko i tohoto pro esu sokou lhkost a el i po alu s há. Proto 
á tlako ě i preg o a é dře o spe ifi ké last osti, přede ší  t pi kou azele alou, ačer e alou, a odralou e o 

ašedlou ar u. Na po r hu dře a ohou ýt často alé šedi é / zele ka é / ílé sk r . Často se to ejpr e klasifikuje 
jako plíseň. Větši ou se jed á o eškod é kr stal  soli,  které se a po r hu ko i ují s pr sk řič ý i složka i ze dře a. 
T to od  čase  z izí a sta ou se epoz atel ý i. Kr stal  soli a po r hu jsou po ažo á  za k alitati í z ak pečli é 
tlako é i preg a e. Větší čer é tečk  už ohou ýt opra du plís í, která ůže leh e z ik out při sklado á í 
i preg o a ého dře a  uza ře ý h prostorá h e o při edostateč é e tila i. K jeji h odstra ě í často stačí 

kartáčo á í. Sil ě postiže é o lasti drh ěte do á í  čisti í  prostředke  o sahují í  hl r. Plísňo é tečk  jsou 
pouze a po r hu dře a a jsou aprosto přiroze ou last ostí tlako ě i preg o a ého dře a.

Před o táží usí ýt še h  sta e í díl  ošetře  hlu oko půso í í  základ í  átěre  pre e ti í o hra a proti 
za odrá í a plís i  a to z ější i itř í stra  díl ů. Pro ko eč ý átěr použijte i e itř í  prostoru po ětr ost ě 
odol ou lazuru s do rý i f zikál í i last ost i, která o hrá í dře o proti lhkosti a slu eč í u záře í. Lazura  ěla 

ýt záro eň oděodpudi á, s ětlostálá a lhkosti odol á. D ejte a to, a  lazura ěla dostatek are ého pig e tu, 
protože ji ak  ohlo dojít k zešed utí dře a. Nepouží ejte žád ý lak! Ne hte si podro ě poradit od od or ého 
prodej e are , o se týká o hra  přírod ího jehlič atého dře a a dodržujte pra o í postup ýro e átěro é h ot . 
Další átěr pro ádějte po doko alé  zas h utí a ětrá í. Důklad ou o hra ou dře a o li íte zásad ě ži ot ost Vašeho 

ýro ku.

Použité dře o 
Naše dřevostav  jsou v rá ě  ze se erský h jehlič a ů.  Dřevo je přírod í produkt šetr ý k život í u prostředí, takže 
har o i k  zapadá do jakékoli zahrad . Další před ostí dřevovýro ku je i to, že se dá jed oduše opra ovat a je e ově 
příz ivý. K to u aví  á jehlič até dřevo v sokou izolač í s hop ost. Výro e pečlivě v írá surovi u ze 
severský h a vý hodoevropský h lesů, kde dřevo dík  dlouhý  a hlad ý  zi á  roste po aleji. Letokruh  jsou husté, 

lízko u se e, ož či í dřevo pev ý  a tvrdý . 

 Po ole í ke sta ě
Terasa a její apoje í ko struk e a pev é základ  ůže v žadovat určitá povole í od íst í h úřadů. Proto raději před 

ákupe  teras  sa i aktiv ě a přede  ověřte a stave í  úřadě aktuál í situa i s ut ostí stave ího povole í, s 
úze í  rozhod utí  případ ě s rozhod utí o u ístě í stav . Doporučuje e a vše h íst í h úřade h ověřit plat é 
předpis  pro o last plá ova é stav  teras , protože stav a teras  ůže ýt úřad  zrov a v ístě vaší zahrad  z růz ý h 
důvodů o eze a. Pokud áte zahrádku poze ek  v áj u, tak se usíte dohod out i s její  ajitele . 

Upozor ě í a ěž é last osti dře a 



SK 

Bezpeč ost á upozor e ia
Počas o táže odporúča e použí ať o hra é po k  pra o ý ode  a o u , pe é pra o é ruka i e, prípad e 
o hra é okuliare . Lišt  žu ať ostré hra . Carport sta ajte i a za de ého s etla ale o pri eľ i do ro  u elo  
os etle í. Mo táž  e ko á ajte o etre, za dažďa ale o za úrk . Pozor - arujte sa ko taktu s ede í  elektri kého 
prúdu. Pod arporto  eskladujte horú e pred et  ako apr. prá e použitý záhrad ý ale o i ý gril, spájko a ia la pu, 
rozpále é i é elektri ké ale o pl o é spotre iče ale o rozpále ú e zí o ú záhrad ú kosačku. Bezpeč e a ekologi k  
zlik idujte šetk  plasto é o al  a hráňte i h pred deť i. Carport usí stáť a a solút e ro ej plo he. Počas ýsta  sa o 
ko štruk iu teras  eopierajte a epresú ajte ju. Za ráňte deťo  a z ieratá   prístupe a iesto o táže, pretože hrozí 

e ezpeče st o i h pora e ia. Nes ažte sa arport zosta iť, ak ste u a e í, pod pl o  alkoholu ale o lieko  ale o trpíte 
zá rat i. Pri použí a í re ríka sa uistite, že dodržia ate ezpeč ost é upozor e ia ýro u. Ak použí ate elektri ké 

áradie, dodržujte á od a o sluhu. Než zač ete s kot e í  do p d , uistite sa, že a ze i a  ze i pod plá o a ou 
sta ou ie sú žiad e iditeľ é a i skr té ká le ale o rúrk  pod. Pozor a elektri ké ká le apr. od záhrad ý h kosačiek, 
čerpadiel a podo e. Dodržujte iest e predpis  a z lu é zá äzk  apr. a pre ajatý h poze ko h . Carport sta ajte  
súlade s iest i predpis i o erte ut osť sta e ého po ole ia, úze ého súhlasu so sta ou ale o úze ého 
rozhod utia  a s ohľado  a prá a last íko  ale o uží ateľo  sused ý h poze ko .

Všeo e é upozor e ia
Carport sa skladá z ohý h dielo , preto si a elú o táž zarezer ujte dostatok času. Carport odporúča e sta ať 

i i ál e  d o h oso á h. Než zač ete arport zosta o ať, uistite sa, že šetk  súčasti u ede é  to to á ode, sú 
o siah uté  ale í. Jed otli é diel  opred preko trolujte a prehľad e a ústreto o rozložte. Je d ležité, a  ste časti 

epo í hali. Ak iektorá z častí ko štruk ie  hý a,  žiad o  prípade arport esta ajte a ko taktujte s ojho dodá ateľa 
a prípad é poškode ia posta e ého ekop plet ého arportu aký koľ ek počasí  sa e zťahuje záruka . U ho á ajte 

šetk  alé časti skrutk , atk  a pod.  i o priestor sta   iske, a  sa estratili. Pre ko štruk iu arportu si z oľte 
ro é iesto ez pre is utý h o jekto . Nesta ajte arport a ieste sta e o  etru. Carport usí ť žd  pe e 
pripe e ý k ze i.

Pozor - arport  sú testova é do rý hlosti vetra a   k  / hod. Pri v šší h rý hlostia h vetra ví hri a, 
orká  ôže dôjsť k poškode iu arpúortu, rov ako ako i ý h záhrad ý h stavie .

ODPORÚČAME IHNEĎ PO STAVBE CARPORT ZAHRNÚŤ DO POISTKY VAŠEJ NEHNUTEĽNOSTI

Všetka poškode ia arportu z dôvodu i oriad ej udalosti hod ote ý h podľa defi í ie poist ý h udalostí apr. 
E tré a krupo itie, ví hri a - áraz  vetra, povodeň, záplava, s eh, a pod.  ie sú pred eto  záruk . Defi í ia poist ej 
udalosti v hádza z poist ý h pod ie ok český h poisťov í.

Starostlivosť a údrž a 

Na u ý a ie plasto ej stre h  použí ajte ýhrad e sla ý dlo ý roztok a je ú ha dru. Po u tí stre hu oplá h ite 
čistou odou. Nepouží ajte čistia e prostriedk  o sahujú e he i ké rozpúšťadlá ale o prostriedk  a áze liehu a 
alkoholu apr. Iro  ale o okie . Pozor a poškria a ie stre h  špi a ou ha drou ale o špi a ou hu ou. Stre ha  es ie 
prísť do ko taktu s he i ký i čistidla i a rozpúšťadla i, s he ikália i t pu e zí  r. te h i kého , a et , tolué , 
hl r apr. Sa o , terpe tí , s aký ikoľ i riedidla i a far  apr. rada S , apod.

• ZBAVUJTE PRAVIDELNE STRECHU SNEHU A LÍSTIA
• PRIEBEŽNE KONTROLUJTE, ČI UKOTVENIE CARPORTU PEVNE DRŽÍ A NIE JE UVOĽNENÉ
• V ZIME PRAVIDELNE A PRIEBEŽNE ODSTRAŇUJTE SNEH ZO STRECHY  ALEBO STRECHE DODAJTE Z VNÚTRA 

DODATOČNÚ PODPORU, ABY UDRŽALA VÁHU SNEHU - NAJMÄ PRI VÄČŠÍCH PRÍVALOCH SNEHU

Pre dlhotr ajú i ži ot osť arporetu  pra idel e ko trolujte jeho o kajší po r h. V pra idel ý h 
i ter alo h o o ujte po r ho é úpra  dre a ter í  sú zá islé od použitý h prostriedko . 

Očisťujte stre hu od lístia a s ehu äkký  z etáko  s dlhou ruko äťou. Veľké ožst o s ehu a 
stre he že arport po ičiť a je e ezpeč é pod arport  tako  prípade stupo ať.

Použite šetk  doda é podložk  ku spojo a í  pr ko . Majú ýz a  ako tes e ie proti prie iku 
ečist t z po etria a ako o hra a. Pra idel e ko trolujte, či sa ejaká skrutka, atka apod. estratili a 

ak to ude potre é, z o u je utiah ite.

M dlo  a odou u te atlače á čísla častí a jed otli ý h dielo h arportu.

Život osť: 

Stre ha: 

Spojova ie prvk : 

Ďalšie tip : 



Te h i ké para etre
• rozsah tepl t, keď ýro a gara tuje te h i ké para etre ýro ku  - oC až + oC
• odol osť etra do a   k  / hod - pokiaľ je arport a o to a ý podľa o táž eho postupu a sú dodrža é

pok  -starostli osť a údrž a

Para etre arportu ýro a gara tuje i a za predpokladu, že  je posta e ý, ukot e ý k ze i a udržia a ý  súlade s 
á odo . Upozorňuje e a fakt, že or o a á h ot osť čerst ého pra ho ého s ehu je  kg/  a každý apad utý  

 s ehu. Nor o a á h ot osť čerst ého okrého s ehu je  kg/  a každý apad utý   s ehu. Pres é údaje o 
pod ie ka h a ieste sta  do čeku ájdete a - http:// .s eho a apa. z/

Pok  pred sta ou 
Predtý , ež zač ete stavať arport, je veľ i dôležité prečítať si a dodržať tieto pok ! 

• Mo táž  ali ko á ať d e ale o tri oso . Požiadajte o po o  ka aráta ale o iekoho z rodi .
• Pri ý ere priestoru a posta e ie arportu sa s ažte z oliť ro é a pe é iesto, odkiaľ ude u ož e é od od e ie.
• Ho i je arport a rh utý tak, a  sta a podľa o táž eho á odu  odolala äčšie u zaťaže iu etro , apriek

to u ho esta ajte  o lastia h sta e ý h e tré e u etru. A i o táž ero te o eter ý h dňo h.
• V ZIME SA MUSÍ PRAVIDELNĚ A PRIEBEŽNE ODSTRAŇOVAŤ SNEH ZO STRECHY TERASY ALEBO STRECHE DODAŤ Z 

VNÚTRA DODATOČNÚ PODPORU, ABY UDRŽALA VÁHU SNEHU - NAJMÄ PRI VÄČŠÍCH PRÍVALOCH SNEHU.
• Sko trolujte oz ače ie álepk  a ale iu, a  ste sa uistili, že áte odel arportu, ktorý ste si o jed ali a sprá e

číslo ale ia.
• Budete potre o ať iekoľko pra o ý h ástrojo  a ďalšie prísluše st o, ktoré že ť užitoč é k to u, a  ste

arport zosta ili rý hlejšie a ľahšie. Elektri ký skrutko ač ale o aku ulátoro á ŕtačka opatre á ag eti ký  hroto
urý hli o táž. Dá ajte pozor, a  ste epretiahli sa orez é skrutk .

• Než zač ete arport sta ať, roztrieďte, rozdeľte a oz ačte šetk  časti. Sko trolujte je po o ou o rázko  zo raze ý h
a r hu každého ilustro a ého postupu  to to a uáli.

• Všetk  kus  sú oz ače é, sko trolujte i h po o ou oz ače ia a prísluš ej s hé e.
• Všetk  ákres  ie sú  reál o  eradle, iektoré sú z äčše é, a  olo u ož e é ľahšie poro a í s ostat ý i

časťa i. Oz ače ie častí  ákrese je zjed oduše é takto. Všetk  časti ko štruk ie ajú ro aký s sté  očíslo a ie
čísiel súčiastok , ale oz ačujú r z e dĺžk , čísla sú raze á a súčiastka h.

• Ak e háte ko štruk ii arportu čiastoč e rozostava ú, ôže dôjsť vpl vo  vetra k jej
váž e u poškode iu, poškode iu ostat ý h pred etov či zra e iu osô . Je vašou
zodpoved osťou, a  ste stav u arportu ezpeč e doko čili vzhľado  a
poveter ost é pod ie k  vo vašej o lasti.

• Ak  ko štruk ia arportu e ola riad e pripev e á k ze i, hrozí jej "odfúk utie"
ale o z iče ie. Poškode á ko štruk ie ale o jej časť  ohli spôso iť pora e ie.

Sklado a ie pred o tážou
Pozor, ale ie stave ej sad  ko štruk ie arportu ie je vodotes é. Folie hrá i dre o le  proti z ečiste iu. Skladujte 
preto sta e ú sadu až do ko eč ej o táže  su hu, ie pria o polože ú a ze i, hrá e ú proti pl o  počasia 

lhkosť, sl ko atď. . Neskladovať vo v kurova o  priestore! Počas sklado a ia usia ť plasto é dosk  
stre h  hrá e é pred e ha i ký  zaťaže í .



Po r ho á úpra a
Pri ýro e olo použité tlako o i preg o a é dre o. Jed á sa o eľ i úči ú a ekologi k  šetr ú et du pre o hra u 
dre a. Zriede é i preg ač ý soli sa soký  tlako   prie sel ej pretlako ej ko ore tláčajú do útor ej štruktúr  
dre a, takže ošetre é dre o á a ko i tohto pro esu sokú lhkosť a eľ i po al  s há. Preto á tlako o 
i preg o a é dre o špe ifi ké last osti, predo šetký  t pi kú azele alú, čer e kastú, odrastú ale o si ou far u. Na 
po r hu dre a žu ť často alé šedi é / zele ka ej / iele šk r . Často sa to ajpr  klasifikuje ako pleseň. Väčši ou sa 
jed á o eškod é kr štál  soli, ktoré sa a po r hu ko i ujú s ži i o ý i zložka i z dre a. Tieto od  časo  z iz ú a 
sta ú sa epoz atel ý i. Kr štál  soli a po r hu sú po ažo a é za k alitatí e z ak starostli é tlako ej i preg á ie. Väčšië 
čier e odk  už žu ť aozaj ples í, ktorá že ľahko z ik úť pri sklado a í i preg o a ého dre a  uza retý h 
priestoro h ale o pri edostatoč ej e tilá ii. K i h odstrá e ie často stačí kartáčo a ie. Sil e postih ute o lasti 

drh ite do á i  čistia i  prostriedko  o sahujú i  hl r. Plesňo é odk  sú le  a po r hu dre a a sú úpl e 
prirodze ou last osťou tlako o i preg o a ého dre a.

Pred o tážou usia ť šetk  sta e é diel  ošetre é hl oko p so ia i  základ ý  átero  pre e tí a o hra a proti 
za odra iu a ples i  a to z o kajšej aj útor ej stra  diel o . Pre ko eč ý áter použite aj o útor o  priestore 
po eter ost e odol ou lazúru s do rý i f zikál i last osťa i, ktorá o hrá i dre o proti lhkosti a sl eč é u žiare iu. 
Lazúra  ala ť záro eň odeodpudi á, s etlostála a lhkosti odol á. D ajte a to, a  lazúra ala dostatok fare ého 
pig e tu, pretože i ak  ohlo d jsť k zošed utie dre a. Nepouží ajte žiad  lak! Ne hajte si podro e poradiť od 
od or ého predaj u farie , čo sa týka o hra  prírod ého ihlič atého dre a a dodržujte pra o ý postup ýro u átero ej 
h ot . Ďalšie áter ko á ajte po doko alo  zas h utí a etra í. D klad ú o hra ou dre a o pl íte zásad e 
ži ot osť ášho ýro ku.

Použité dre o
Naše dre osta  sú rá a é zo se erský h ihlič a o . Dre o je prírod ý produkt, šetr ý k ži ot é u prostrediu, takže 
har o i k  zapadá do akejkoľ ek záhrad . Ďalšou pred osťou dře o ýro ku je tiež to, že sa dá jed odu ho opra o ať a je 
e o o priaz i ý. K to u a še á ihlič até dre o sokú izolač ú s hop osť. Výro a starostli o erá suro i u zo 

se erský h a ý hodoeur psk h leso , kde dre o ďaka dlhý  a hlad ý  zi á  rastie po alšie. Letokruh  sú husté, 
lízko pri se e, čo či í dre o pe ý  a t rdý .

Po ole ie k sta e
Carport a apoje ie ko štruk ie a pe é základ  že žado ať určitá po ole ie od iest h úrado . Preto radšej pred 

ákupo  arportu sa i aktí e a opred o erte a sta e o  úrade aktuál u situá iu s ut osťou sta e ého po ole ia, 
ale o úze ého rozhod utiua prípad e s rozhod utí  o u iest e í sta . Odporúča e a šetký h iest h úrado h 
o eriť plat é predpis  pre o lasť plá o a ej sta , pretože sta a že ť úrad  zro a  ieste ašej záhrad  z r z h 
d odo  es h ále á. Ak áte záhradku poze ok   áj e, tak sa usíte dohod úť aj s jej ajiteľo .

Upozor e ie a ež é last osti dre a
. Suk  žete ájsť  každo  druhu dre a, je to prirodze é a e ajú žiad  pl  a pe osť a odol osť

produktu.
. S ola že ať te de iu stupo ať a po r h. Jed odu ho že ť odstrá e á po o ou

zodpo edajú eho ástroja ale o rozpúšťadlá.
. Fare é rozdiel  sú prirodze é, ale o sa žu o ja iť  d sledku ošetre ia dre a, ale jed á sa o ež ú

last osť. Fare é rozdiel  časo  ale o p so e í  sl eč ého žiare ia led ú.
. Z d odu rozdiel ej hustot  sa dre o ez ršťuje ale o erozpí a  ro o er e. To že sp so iť

popraska ie. Te to ja  ijako eo pl ňuje last osti dre a.
. U tlako o i preg o a ý h ýro ko  oz ače ie KDI  sa ieked  žu o ja iť a dre e zele é šk r , čo je

i a skr štalizo a á soľ o hra ého prostriedku. Tlako á i preg á ia KDI  za ezpečuje o hra u pred
h zo  a hu a i. Šk r  e ajú žiad  pl  a odol osť dre a.



Carport - 62024

 Aufbauanleitung

notice de montage

 Building Instructions

 montagehandleiding

 Instrucciones de construcción

 Istruzioni per il montaggio

 Montážní návod Montážny návod



90 × 4 × 35mm ID 3687

70 × 4 × 50mm ID 3688

110 × ID 73735

110 × ID 73734

14 × ID 21292

6 × ID 38808

6 x D1 2600 x 1092 x 18mm ID 61488

4 x B1 2500 x 95 x 18mm ID 38807

7 x B2 3000 x 120 x 34mm ID 40638

2 x U1 2190 x 155 x 55mm ID 40626

2 x U2 2980 x 155 x 55mm ID 40628

6 x U3 2100 x 90 x 90mm ID 38800

 Vergleichen Sie zuerst die Material-

liste mit Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie 

Verständnis, dass Beanstandungen nur im nicht 

aufgebauten Zustand bearbeitet werden können!

 Vergelijk eerst de lijst van materialen 

met de inhoud van uw pakket! Reclamaties kun-

nen alleen in behandeling worden genomen zo-

lang de onderdelen nog niet zijn gemonteerd!

 Commencez par comparer la liste du 

matériel avec le contenu de votre paquet! Sachez 

que nous traitons uniquement les réclamations 

concernant le matériel à l’état non monté!

 En primer lugar, compare la lista de ma-

terial con el contenido del paquete. Rogamos 

entienda que las reclamaciones sólo pueden ser 

tramitadas antes de montar el objeto!

 First compare the list of materials with 

your package contents! Please understand that 

complaints can be processed in the non-built 

status only!

 Confrontate questa distinta materiali 

prima con il contenuto del pacchetto! Vi preghia-

mo di comprendere che eventuali reclami pos-

sono essere accolti solo prima del montaggio!

 Před začátkem montáže zkontrolujte 
obsah balení! Montážní návod Vám pomůže 
s identifikací dílů.

12 × ID 12011

6 x ID 9253

 62048  

 separat erhältlich
 vendu séparément
 sold separately
 afzonderlijk verkocht

 se vende por separado
 venduto separatamente
 prodává se samostatně

62024

           Pred začiatkom montáže skontrolujte 
obsah balenia! Montážny návod Vám 
pomôže s identifikáciou dielov.

predáva sa samostatne



B 2

U 3

U 2

U 2

U 1

U 3

U 3

U 3

U 3

U 3

B 2
B 2

B 2

B 2

B 2

B 2

B 1

B 1

D 1
D 1

D 1

D 1
D 1D 1

 Die Pfosten dieses Produkts sollten fest mit dem Untergrund verbunden werden. Dazu empfehlen wir H-Pfostenanker. Diese sollten erst nach dem 
Aufbau dieses Produkts endgültig mit Beton versehen werden. Die H-Pfostenanker und das zugehörige Befestigungsmaterial sind nicht im Liefer- 

 umfang dieses Produkts enthalten.

 Les poteaux de cet article doivent être ixés au sol. A cet effet, nous vous recommandons les systèmes d’ancrage en H (accessoires non fournis avec le  
produit). Ceux-ci doivent être scellés avec du béton une fois la construction du produit terminée.

 The posts of this product should be irmly connected to the ground. We recommend H-post anchors. These should only be inally provided with concrete  
after the construction of this product. The H-post anchors and associated fasteners are not included with this product.

 De berichten van dit product moet op de grond vastgemaakt. Wij bevelen ook het H-bericht ankers. Deze dienen echter pas na de uiteindelijke structuur  
van het product met beton worden. De H-paal ankers en de bijbehorende bevestigingsmaterialen worden niet meegeleverd met dit product.

 Los mensajes de este producto debe ijarse al suelo. También te recomendamos anclas H-post. Estos deben ser proporcionados sólo después de la  
estructura inal del producto de hormigón. Los anclajes H-correos y los materiales de ijación asociados no están incluidos con este producto.
 I messaggi di questo prodotto devono essere fissati al suolo. Noi raccomandiamo anche ancore H-post. Questi dovrebbero essere forniti solo dopo che 
la struttura finale del prodotto con calcestruzzo. Le ancore H-post ed i materiali di fissaggio associati non sono inclusi con questo prodotto.
Sloupky tohoto produktu by měly být pevně připevněny k zemi. Doporučujeme koupit H-kotvy. Ty by měly být nakonec zabetonovány do země. H-kotvy
a příslušné montážní prvky nejsou součástí tohoto balení.
Stĺpiky tohto produktu by mali byť pevne pripevnené k zemi. Odporúčame kúpiť H-kotvy. Tie by mali byť nakoniec zabetónované do zeme. H-kotvy a 
príslušné montážne prvky nie sú súčasťou tohto balenia.



03 6x

04 6x

 Nicht im Lieferumfang enthalten 
 Niet bijgeleverd

 Not included

 Non comprises dans la livraison 
 No forman parte del suministro 
 Non incluso

 Není součástí balení

*

*

01

U 3

2067mm

2x

02

U 3

2034mm

2x

Nie je súčasťou balenia



05 2x

U 1

U 2

05.1

4×50

8x

06
U 3 = 2034mm

U 3 = 2067mm

U 3

1800mm

1800mm

797mm

U 3 = 2034mm

U 3 = 2067mm

U 3 

1800mm

1800mm

797mm

Ø12mm

3x 6x3x

3x 6x3x

06.1

06.1

06.1

06.1

07

06.1

06.1

06.1

05.1

Ø3mm

4×50



!

08

90°

90°

2500mm

09

≈1°



10 10.1-1

Ø3mm

4×50

10.1-2

Ø3mm

4×35

10.2

11

A

B

!!! A=B !!!

4×35

56x14x

4×50

56x

10.1

10.1

10.1

10.1

10.1

10.1

10.2

A
A

A
A

A
A

B 2

B 2

B 2

B 2

B 2

B 2

B 2

10.1

10.1

10.1

10.1

10.1

10.1

10.2



12.112

13

12.2

12.3

12.4

Ø3mm
4×35

43mm

Ø3mm
4×35

Ø3mm
4×35

Ø3mm4×35

43mm

4×35

32x

12.1

12.1

12.1

12.2

12.1

12.1

12.4

12.1

12.1

2.1

12.2

12.1

12.1

12.3

B 1

B 1

B 1

B 1

D 1

D 1

D 113.2

13.1

13.2

13.1



108x 108x

15.1
15.1

15.1

15.1
15.1

15.1

14

15

14.1 14.2

D 1

D 1

D 1

14.2

14.1



15.1-2 15.1-415.1-3

15.1-5 15.1-715.1-6

 Abstandshalter und Schrauben auf 

der Bedachungsplatte ablegen

 10mm Bohrloch mit Metall- oder 

Holzbohrer in die Bedachungsplatte 

vorbohren

 Abstandshalter zB mit einem Torx 

20-Bit unter die Bedachungsplatte drehen

 Spenglerschraube setzen...  ... und mit demselben Torx 20-Bit 

einschrauben...

 ... und ohne Zwängung ixieren. 
Fertig!

Ø10mm

15.1

       Umístěte distanční podložky a 
šrouby na střešní desku.

       Do desky předvrtejte 10 mm otvory 
pomocí vrtáku do dřeva nebo kovu.

      Distanční podložku např. se šroubem 
Torx umístěte pod střešní desku

Umístěte šroub...
        ...a s Torxem 20 Bit šroub 
zašroubujte...

       ....a zašroubujte, ale příliš 
neutahujte. Hotovo!



 Lagerungs- und Verarbeitungshinweise für PVC-Platten

Lagerung

Prüfen Sie genau Ihre gelieferte Ware,

spätere Reklamationen können nicht

anerkannt werden.

Bitte beachten Sie diese Lagerungsund

Verarbeitungshinweise. Bei

Nichteinhalten keine Reklamationsansprüche!

• Hitzestau und Nässe vermeiden.
• PVC-Tafeln dürfen im Stapel nicht dem Sonnenlicht und der Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Es besteht
Gefahr der Überhitzung
(Brennglaswirkung!).
• Die maximale Lagerungstemperatur im Stapel darf 60°C nicht überschreiten. Für Brennglasschäden übernehmen
wir keine Haftung.
• Auf ebener, nicht aufgeheizter Unterlage lagern und mit licht- und wasserundurchlässigen hellen Planen
abdecken.
• Stapelhöhe max 50 cm
• Max Raumtemperatur: 40°C
• Während der Lagerung müssen PVC-Tafeln von Witterungseinlüssen, Verschmutzung und mechanischen
Belastungen geschützt werden.

Montage
• Nicht bei Temperaturen unter 5°C durchführen.
• Montagebedingte manuelle Transporte einzelner Platten nicht bei Wingeschwindigkeit über 3m/s durchführen.
• Bei der Montage von Doppelstegplatten ist die Wandanschlussseite mit einer Dichtung abzuschlißen, sodass
das Eindringen von Staub und Regenwasser verhindert wird.
Aufgrund von verschiedenen Anbauoptionen ist das Dichtband nicht im Lieferumfgang enthalten.

Reinigung
• Der Reinigungszyklus ist abhängig vom Verschmutzungsgrad, sollte jedoch von außen mindestens einmal
jährlich erfolgen.
• Verschmutzungen mit Wasser oder Haushaltsreinigungsmitteln beseitigen.
• Keine scheuernden, ätzenden oder lösungsmittelhaltigen Zusätze verwenden.



 Storage and processing instructions for PVC sheets

Storage

Check your delivered goods with extreme care,

as later complaints cannot be entertained.

Please observe these storage and

processing instructions. In the event of a

failure to observe these instructions, claims 

relating to complaints will not be entertained! 

• Avoid heat accumulation and damp.
• Stacked PVC sheets should not be exposed to sunlight and moisture. A risk of overheating exists
(risk of ire through focusing of solar radiation!).
• The maximum storage temperature when stacked should not exceed 60°C. We assume no liability for
damage caused by the focusing of solar radiation in this manner.
• Store on a level, unheated surface and cover with bright tarpaulin impervious to light and water.
• Max. stack height 50 cm
• Max. room temperature: 40°C
• PVC sheets should be protected during storage against the effects of weather, dirt and mechanical loads or
stress.

Installation
• Do not install at temperatures under 5°C.
• Manual transportation of individual sheets necessary for installation should not be realised at wind speeds
exceeding 3m/s.
• When installing double-web sheets, the wall connection side should be itted with a seal to prevent the
penetration of dust and rainwater.
Sealing tape is not included in the scope of delivery, due to the different attachment options involved.

Cleaning
• The cleaning cycle depends on the level of dirt, but exterior cleaning should be realised at least once a year.
• Remove dirt with water or a household cleaning agent.
• Do not use any scouring or caustic additives or additives containing solvents.



Pokyny pro zpracování a skladování PVC desek

Skladování

Pečlivě zkontrolujte obsah balení, na
pozdější reklamace nebude brán 
zřetel.

Prosím, dodržujte instrukce týkající 
se skladování a zpracování. V případě
jejich nedodržení nebude případná 
reklamace uznána

• Vyvarujte se nahromadění vlhkosti a tepla.
• Desky by neměly být skladovány na přímém slunci a ve vlhku. Existuje riziko přehřátí (riziko vznícení) !
• Maximální teplota při skladování a stohování by neměla přesáhnout 60 °C. Nepřebíráme žádnou
odpovědnost za vzniklou škodu způsobenou špatným skladováním.

• Skladujte na rovném, nevyhřátém povrchu a zakryjte je světlou plachtou, která nepropouští světlo a vodu.
• Maximální výška palety je: 50 cm
• Maximální vnitřní teplota: 40 °C
• Během skladování je třeba desky chránit před povětrnostními vlivy, nečistotami nebo mechanickým
zatížením.

Montáž
• Nemontujte desky při teplotě pod 5 °C.
• S deskami nemanipulujte ve chvíli, kdy rychlost větru přesahuje 3 m / s.
• Při napojení dvou desek by mělo být místo překryvu opatřeno těsnící páskou, aby se zabránilo prostupu

prachu a dešťové vody.
• Těsnicí páska není součástí dodávky z důvodu různých možných způsobů napojení.

Čištění
• Čisticí cyklus závisí na úrovni znečištění, ale vnější čištění by mělo být prováděno nejméně jednou

ročně.
• Odstraňte nečistoty vodou nebo běžným čisticím prostředkem pro domácnost.
• Nepoužívejte žádné čisticí nebo žíravé přísady nebo přísady obsahující rozpouštědla.



H-Pfostenanker montieren

Ancres de béton installer

Install concrete anchors

 Betonankers installeren

 Anclas concretas instalan

 Ancora di calcestruzzo installano

 Instalovat betonové kotvy

Eine Grube für jeden Pfosten ausheben. 
Creusez un trou pour chaque montant. 
Dig a hole for each column.

Een put voor elke staander graven. 
Cavar un agujero por cada poste. 
Creare un foro per ogni montante. 
Vykopejte jámu pro každý sloupek.
Vykopte jamu pre každý stĺpik.

Das Holzprodukt aufstellen. Die Pfosten in die H-Pfostenanker stellen. 
Etwas Abstand zwischen Pfostenende und Metall lassen. Die Pfosten 
durchbohren um sie mit den H-Pfostenankern zu verschrauben.

Positionnez le pavillon. Placez les montants dans leurs parties 
métalliques inférieures. Percez les montants ain de pouvoir ensuite les 
ixer et les visser aux parties inférieures métalliques.
Position the pavilion. Insert the columns into the joists in the process. 
Drill holes in the columns in order to connect them to the joists by means 
of screws.

Het paviljoen opstellen. De staanders daarbij in de staanderdragers 
stellen. Om de staanders met de dragers vast te schroeven, moeten de 
staanders doorgeboord worden.

Colocar el pabellón. Colocar los postes en los portapostes. Perforar los 
postes para poderlos atornillar con los portapostes.

Posizionare il padiglione. Piazzare i montanti nelle loro parti metalliche. Per 
collegare i montanti con le parti metalliche è necessario perforare i montanti.

Umístěte carport. Vložte kotvu do trámu. Do kotvy vyvrtejte otvory tak, 
abyste je pomocí šroubů spojili s trámem.
Umiestnite Carport. Vložte kotvu do trámu. Do kotvy vyvŕtajte otvory 
tak, aby ste ich pomocou skrutiek spojili s trámom.

Eine Maschinenschraube vorsichtig durch die Öffnung des 
H-Pfostenankers einschlagen bis sie auf der anderen Seite wieder austritt.
Introduisez doucement dans le trou de la partie métallique, à l’aide 
d’un marteau, une vis d’assemblage à écrou, et cela jusqu’à ce qu’elle 
apparaisse de l’autre côté.
Carefully drill a drill screw through the opening in the concrete anchor 
and into the wood until the screw comes out the other side.

Een machineschroef voorzichtig door de opening van het betonanker in 
het hout inslaan tot ze op de andere zijde naar buiten treedt.

Introducir por percusión cuidadosamente un bulón ordinario en la madera 
a través de la apertura del anclaje de hormigón hasta que salga por el 
otro lado. Después aplanar el hormigón.
Introdurre, facendo attenzione, una vite d’assemblaggio nel foro 
dell’ancora di calcestruzzo nel legno ino a quando essa non fuoriesce 
dall’altra parte.
Opatrně zašroubujte šroub do otvoru v kotvě a do dřeva tak, aby šroub 
prošel skrz kotvu. 
Opatrne zaskrutkujte skrutku do otvoru v kotve a do dreva tak, aby 
skrutka prešiel skrz kotvu.

1. 2.

3. 4.

Ø14mm M14

80cm

40cm

40cm

Inštalovať betónové kotvy

Der H-Pfostenanker kann auf dem Brett in seiner Lage noch verändert 
werden.

Les parties métalliques inférieures des montants peuvent encore être 
ajustées en fonction de leurs position respective sur les liteaux.
The position of the column joists can be altered due to their position on 
the plank.

De staanderdragers kunnen door de positie op de plank qua positie nog 
veranderd worden.

La posición de los portapostes puede variarse a su posición mediante la 
posición sobre la tabla.

Le parti metalliche possono essere ancora aggiustate in funzione della 
loro posizione rispettiva sopra la tavola.
Pozice H-kotvy může být změněna díky jejich položení na prkně. 
Pozícia H-kotvy môže byť zmenená vďaka ich položenie na doske.



H-Pfostenanker montieren

Ancres de béton installer

Install concrete anchors

 Betonankers installeren

 Anclas concretas instalan

 Ancora di calcestruzzo installano

 Instalovat betonové kotvy

Die Schraube mit Mutter und 2 Unterlegscheiben ixieren. 
Vissez et serrez les vis à l’aide de boulons.
Attach nuts to the screws.

De schroeven met moeren ixeren.
Fijar los tornillos con las tuercas.

Fissare le viti con l’aiuto dei bulloni.
Přidejte ke šroubu matku a 2 podložky.
Pridajte k skrutke matku a 2 podložky

Fertig einbetonierter Pfosten.

Montant installé et bétonné.
The posts are completely set in concrete. 
Klaar ingebetonneerde staander.

Poste hormigonado acabado.

Montante installato e gettato nel calcestruzzo. 
Sloupek je kompletně vsazený do betonu.
Stĺpik je kompletne vsadený do betónu.

Füllen Sie Beton in das ausgegrabene Loch. Der H-Pfostenanker bleibt 
weiterhin mit der Leiste ixiert. Danach den Beton glattstreichen.
Remplissez les trous creusés à l’aide de béton. Les parties inférieures 
métalliques des montants doivent encore rester maintenues en place à 
l’aide des liteaux. Nivelez ensuite le béton.
Fill the holes you have dug with concrete. The concrete anchor remains 
attached to the slat. Then, smooth out the concrete.

Giet beton in de put. Het betonanker blijft verder met de lijst geixeerd. 
Daarna de beton gladmaken.

Llene el agujero cavado con hormigón. El anclaje de hormigón continúa 
ijado con el listón.
Riempire il foro incavato con del calcestruzzo. L’ancora in calcestruzzo 
continua a rimanere fissata con il listello. Livellare in seguito il 
calcestruzzo.
Vykopanou díru vylijte betonem. Kotvu nechte položenou na 
prkně,beton potom vyhlaďte.
Vykopanú dieru vylejeme betónom. Kotvu nechajte položenú na doske, 
betón potom vyhlaďte.

5. 6.

7.

Inštalovať betónové kotvy



55478
22.03.2017

 Aufbauanleitung

notice de montage
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 Istruzioni per il montaggio  

Montážní návod Montážny návod



1 x 200 x 12mm ID 56258

1 x 220 x 12mm ID 45775

2 x 240 x 12mm ID 45777

1 x 260 x 12mm ID 45779

10 × ID 12011

1 x 2660 x 90 x 90mm ID 56256

3 x ID 9253

55478

 Vergleichen Sie zuerst die Material-

liste mit Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie 

Verständnis, dass Beanstandungen nur im nicht 

aufgebauten Zustand bearbeitet werden können!

 Vergelijk eerst de lijst van materialen 

met de inhoud van uw pakket! Reclamaties kun-

nen alleen in behandeling worden genomen zo-

lang de onderdelen nog niet zijn gemonteerd!

 Commencez par comparer la liste du 

matériel avec le contenu de votre paquet! Sachez 

que nous traitons uniquement les réclamations 

concernant le matériel à l’état non monté!

 En primer lugar, compare la lista de ma-

terial con el contenido del paquete. Rogamos 

entienda que las reclamaciones sólo pueden ser 

tramitadas antes de montar el objeto!

 First compare the list of materials with 

your package contents! Please understand that 

complaints can be processed in the non-built 

status only!

 Confrontate questa distinta materiali 

prima con il contenuto del pacchetto! Vi preghia-

mo di comprendere che eventuali reclami pos-

sono essere accolti solo prima del montaggio!

 Před začátkem montáže zkontrolujte 
obsah balení! Montážní návod Vám pomůže 
s identifikací dílů.

            Pred začiatkom montáže skontrolujte
obsah balenia! Montážny návod Vám 
pomôže s identifikáciou dielov.



 Dieses Produkt gibt es in verschiedenen Aufbauvarianten. Die Stückzahl- und Material- 
kontrolle sollte immer mit der dem Paket beigefügten Materialliste durchgeführt werden. 
Folgender Tabelle können Sie entnehmen, welche Anleitungsschritte mit welcher Nummer 
Sie zum Aufbau benutzten müssen. Orientieren Sie sich an der Anzahl der gelieferten 
Pakete und den Artikelnummern auf den Paketen.

 Dit product is er in verschillende opbouw varianten. Het aantal stuks en de materiaal- 
controle moet altijd met de bij het pakket gevoegde materiaallijst worden uitgevoerd. 
In de volgende tabel kunt u zien welke instructie stappen met welk nummer u voor het 
opbouwen moet volgen. Oriënteer u aan het aantal geleverde pakketten en aan de artikel-
nummers op de pakketten.

 Ce produit existe dans différentes variantes de montage. Le contrôle du nombre de pièces 
et du matériel doit toujours être effectué à l’aide de la liste du matériel jointe au paquet. 
Le tableau suivant vous indique quelles étapes de la notice avec quel numéro vous devez 
utiliser pour le montage. Veuillez vous orienter sur le nombre de paquets livrés et sur les 
numéros d’articles igurant sur les paquets.

 Existen distintas variantes de combinaciones de construcción de este producto. El 
control de la cantidad y del material siempre debería ser realizado con la lista del material 
adjunta al paquete. 
En la tabla siguiente puede obtener la información del número que debe utilizar con cada 
etapa de las instrucciones para la construcción. Oriéntese mediante el número de paquetes 
suministrados y los números de artículos sobre estos.

 This product is available in different construction variants. Always control 
the  numbers and materials on the basis of the material list included with the 
package. The following table shows which instruction corresponds to which number 
during assembly of the construction. Construction is oriented to the number of 
packages supplied and the article numbers shown on the packages.

 Questo prodotto è disponibile in diverse varianti. Il controllo del numero di 
pezzi e del materiale va eseguito sempre con la distinta dei materiali allegata al 
pacchetto. Dalla seguente tabella si può dedurre quali istruzioni per l’uso (indicate con i 
relativi codici) si devono utilizzare per il montaggio. Ci si può orientare basandosi sul 
numero di pacchetti consegnati e sul codice articolo riportato sui pacchetti stessi.
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         Tento produkt je dostupný v několika variantách. Vždy kontrolujte čísla a materiál 
dle seznamu dílů, který je součástí balení.  Následující tabulka ukazuje, jaké návody 
patří ke kterým číslům. Montáž se řídí podle čísel na balících. 

          Tento produkt je dostupný v niekoľkých variantoch. Vždy kontrolujte čísla a 
materiál podľa zoznamu dielov, ktorý je súčasťou balenia. Nasledujúca tabuľka 
ukazuje, aké návody patrí ku ktorým číslam. Montáž sa riadi podľa čísel na balíkoch.
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06a
U 3 = 2034mm

U 3 = 2067mm

U 3

1800mm

1800mm

797mm

U 3 = 2034mm

U 3 = 2067mm 1800mm

1955mm

635mm Ø12mm

3x 6x3x

3x 6x3x

06.1

06.1

06.1

07a

06.1

06.1

06.1

01a
U 3

2067mm

2x

02a
U 3

2034mm

2x

U 3

2080mm

1x

U 3 = 2080mm

06.1



01b
U 3

2067mm

2x

02b
U 3

2034mm

2x

03b
U 3

2001mm

2x

U 3

2080mm

1x

07b
U 3 = 2001mm

U 3 = 2034mm

U 3 = 2067mm

U 3

1800mm

1800mm

1800mm

797mm
4x 8x4x

07.1

07.1

07.1

07.1

08c



08c

90°

90°

2500mm/
2x 2500mm

≈1° 08.1

Ø12mm

Ø12mm

08.1

12x260

12x220

12x200

U 3 = 2001mm

U 3 = 2034mm

U 3 = 2067mm

1800mm

1800mm

1955mm

635mm

Ø12mm

4x 8x4x

07.107.1

07.1

07.1

07.1

08b

U 3 = 2080mm



09c

12x240

Ø12mm

+3cm

09.1
12x240

09.1
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